E.A. MAJIBIX, T.H. CTAHUJIOBCKAS

Poccutickuii ynusepcumem opyacool Hapodos, 2. Mockea

HEKOTOPBIE TPYJTHOCTH ITPU NEPEBOJIE
JTOKYMEHTOB OF OBPA3OBAHUU
HA AHIJIMACKHUM SI3BIK

B PYJH crymeHTBl IIOMUMO CBO€H  OCHOBHOMU
CHeUuaau3aliy  [OJIy4aroT  JOMOJHUTEIBHOE  S3BIKOBOE
oOpa3oBanue mepeBoauuka. Ilocme OKOHUYAHUS MOIYJIBLHOTO
Kypca NpOJOJDKUTEIBHOCTBIO 4 TOJa CTYAEHTaM BBIIAETCA
JUTUIOM YCTAHOBIJIGHHOTO 00pasiia.

B coorBeTcTBUM € POCCHUCKUMH aIMUHUCTPATUBHO-
MIPABOBBIMU HOPMaMH HAIIl TUTIJIOM UMEET CIEAYIONIYI0 GopMy:
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DenepanbHOe OI0KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHUE
BBICIIICTO PO(pECCHOHATBHOr0 00pa3oBaHus
POCCHUUMCKNU YHUBEPCUTET APYXXBbl HAPO/IOB

JIUTLIOM
0 PO ECCHOHATTLHOMN TEPETIOATOTOBKE
PRC 13 000000

JIOKyMeHT 0 KBaJu(UKaIuu

Hacrosimmii qumioM cBUAETENBCTBYET O TOM, YTO
OUO
nporen(ia) mpodeCcCHOHaTBHYIO MEPEMOATOTOBKY B (HA)
0 MPOTPAMMeE JOTIOTHUTETHHOTO TPO(HEeCCHOHATEHOTO
o0pazoBaHUs

HroroBas arrecTalinoOHHAsi KOMUCCHUSI PEIIEHUEM OT
MOATBEPKIAET MPUCBOCHUE KBATU(PUKAIIUN

U JTaeT MPaBo Ha BeJleHHE MPO(HECCHOHATBHON IEATEIBHOCTH B
chepe

MII  Ilpencenarens
aTTECTAlIMOHHON KOMHUCCUH
Pexrop
MOCKBA
Jlara BbI1aun
Peructparmonueiii Homep

CymiecTByIOT pa3Hble BApUAHTHI IEPEBOIA JOKYMEHTALIUH,
OJIHAKO B aJMHUHHCTPATHUBHO-IIPABOBOM cdepe ecTh CTaHAapTHHIE
(YHKIHOHATIBHO TEPMHUHOJIOTHYECKHE COOTBETCTBHUS,
WCITOJIb30BAaHUE KOTOPBIX IPHUOPUTETHO IO OTHOLLIEHUIO K
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omnucarelIbHbIM BapUaHTaM IEpeBOja, €cld pedb HUIeT O
JIOKYMEHTAaX.

B cranpmapTHOIl JOKyMEHTAaIlMM TEKCT oOecredynBaeT
IOPUAMYECKYI0 3HAUYMMOCTb, M, CIIEJOBATE€IbHO, HE JOJDKEH
JOMYCKaTh Pa3IMYHBIX TONKOBaHUU. CTaHmapTH3alus S3bIKa
JIOKYMEHTOB, TPHU KOTOPOU Jro0ast ¢paza ODKHA UMETh TOJBKO
OJTHO 3HAYE€HHWE U TOJKOBAaHUE, OOECHEeYUBaCT JOKYMEHTY
IOPUANYECKYIO CHITY.

OOmre MPUHIMIBI OLIEHKH BO3MOXXHBIX BapHAHTOB TPU
paboTe ¢ TOKyMEHTaMHU aJMUHUCTPATUBHO-IIPABOBOIO XapakTepa
— 3TO y4YeT JaHHbIX SHIMKJIonenui (B Tom umcie u Encarta),
ClIOBapeil, OmbBIT  MEPEeBOJYMKOB, KOTOpbIE  IEPEBOAMIN
MaTepuabl sl )KYPHAIIOB U T.J., OJHAKO IPUOPUTETOM OCTAETCS
OpUTHHAJIBHBI ~ HMCTOYHUK  MAaKCHUMaJlbHO  aHaJOTHYHOTO
(GYHKIIMOHATLHOTO Ha3HAYCHUSI.

B xonme oOcyxneHuss mepeBoja JAHHOIO IUILUIOMa Ha
AQHIMIMMCKUNA  SI3BIK  CHIEUUMAIMCTAMM  pa3iM4yHBIX  Kadeap
MHOCTpaHHBIX  s3bIKOB  PYJIH  paccmarpuBanuce  pa3Hbie
BapuaHThl. CHOpHBIM  OKaszaJcsi  BONPOC O  IIEPEeBOJE
CJIIOBOCOYETAHMUS «apodeccroHanbHas NEePEToArOTOBKA.
[Ipennaranock ABa BHUIa MEpeBOAa, a UMEHHO: “retraining” u
“conversion”.

Odunuanpabie AHTJIOSI3BIYHBIC UCTOYHUKHU —
AHTJIOS3BIYHBIE CAlThl OOBICHAIOT ‘‘postgraduate conversion
course” crenyrommm obpazom: 1. “While a conversion course
normally implies a degree that will prepare you for a specific
career path, many courses could be considered ‘conversion’ in
that you are taking up a new area of study that does not relate
closely to your undergraduate degree. (Kypc
npexycMaTpuBaer HOBBIHI BU] npo(ecCHOHATIBLHOM
JAeSITeJIbHOCTH OTHOCUTENbHO cdepbl IesiTeIbHOCTH IOCJIe
OKOHYAaHMA 0aKajlaBpHaTa).

(http:// targetcourses.co.uk./advice/choosing-a-
postgraduate-course/kick-start-your-career-a-postgraduate-
conversion-course)
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310 O0OBIYHO OJHOTOJMYHBIE KYpPCBl, HEKOTOpHIE B
3aBHCHUMOCTH OT KBATU(UKALUU MOTYT JUIUTHCS 2 TOJ1a.

2. “A postgraduate conversion course usually takes one
year to complete and can increase your knowledge and your
transferable skills. It affords you the opportunity to fast-track
into a new career without having to start again from
scratch”(Kypc no3BoJsisier HauaTh Kapbepy B HOBOI cdepe 0e3
NPOXO:KAeHHsT O0yYEeHHs] € «CaMoOro Ha4yaja» 3a cuyer
pacuiMpeHus 3HAHUN U MepeHoca 0a30BbIX HABBLIKOB B HOBYIO
chepy nesiTeILHOCTH).

(htth://careers.ulster.ac.uk/documents/PostgraduateConversion
Coursees2013.pdf).

JlaHHBII BapuWaHT TME€pEeBOJla HE BIOJHE COOTBETCTBYET
COJICpXKAHUIO TpeJjaraeMod HaMmH NpPOrpaMMbl, TaK Kak Halle
oOydueHue jumurca 4 rola W TMPOXOAUT TMapalljIieIbHO C
NOJydeHHEM BbICIIero oOpa3oBaHus 1Mo crneuuanbHocTd. PY/IH
TOTOBUT MEPEBOTYMKOB MPO(EecCHOHAIBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB B paMmkax mnporpammsl JI1O. J[lanHas mnporpamMma
BKJIIOYaeT B ce0sd npodecCHOHAIBHYI0 MepPenoAroToBKY,
KOTOpasi TpEeAyCMaTPUBAET: COBEPUICHCBOBAHUE 3HAHUL NO
umerowelicsa cneyuarbHocmy WIH NoaydeHue OONOJHUMENbHOU
Keanugurayuy, 9T0 TPAKTHUECKU SIBIISAETCS aHAIOTOM BTOPOTO
BbIcIIero oOpa3zoBaHusa. [lo OKOHYaHMM TpPOrpamMMbl BBIJAETCS
JTUIUIOM 0 npogeccnoHaIbHON IIEPENOArOTOBKE,
YIIOCTOBEPSIOLIUI MOTyYEHHE TOTOIHUTENbHOM KBATU(PUKAIIUH.

Tak KaK IPUOPUTETOM SIBIIECTCS OPUTMHAIBHBIM UCTOYHUK
MaKCHMaJbHO aHAJOTUYHOTO (YHKIIMOHATBHOTO Ha3HAYEHHs], TO
Professional retraining course B Oonbllieli Mepe OTBEUYaET
TpeOOBaHUSIM TMEPEeBOJa, a OCHOBAHMEM [UIsI 3TOTO CIIyXat
Ha3BaHMsI COOTBETCTBYIOLIMX KYypCOB M IpOrpaMM Ha caiTtax
opraHuzanuii u o0pa3oBaTeNbHBIX LEHTPOB BennkoOpuTaHuu,
KOTOpBIE 3aHUMAIOTCS TPO(ECCHOHATLHON TMEepPEenoArOTOBKOM
cneuuanuctoB s BeaeHuss HOBOI'O Buga nesTenbHOCTH
OTHOCHUTEJIbHO MPEeAbIAyIIei KBaTupUKaILIUK.
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[IpencraBieHHbI BBINIE aHAIW3 MO3BOJWI NPUNUTH K
BBIBOY, YTO HAa3BaHME AWIUIOMA HA PYCCKOM sI3bIKE OBLIO OBl
IpaBUJIbHEE HECKOJIBKO U3MEHUTH!

AUTUIOM O JONOJIHUTEJIBHOM OBPASOBAHNN
«TEPEBOJYMK B CO®EPE ITPO®PECCHMOHAJIBHOU
KOMMVYHUKALIN»

Toraa nepeBox Ha3BaHUs PYCCKOTO AUIUIOMA HA aHIVIMUCKUAN
SI3BIK BO3MOYKHO OBLIIO OBI MEPEBECTH CIASAYIOIINM 00pa3oM:

Diploma of Supplementary Training
“Translator in the Field of Professional Communication”

Takum 00pa3oM, MBI BHIUM, YTO IEPEBOA IMPOCTHIX Ha
MEpPBbIA B3I PYCCKUX JOKYMEHTOB Ha AHIVIMHCKUH SI3BIK
Tp€6y€T OT MECPCBOAYMKA THIATCIBHOIO CPAaBHUTCIILHOI'O aHalin3a
HE TOJBKO S3BIKOBBIX (OpM, HO U  COLUOKYJIbTYpPHBIX
0COOEHHOCTEH COCTaBIEHHUSI TMOJOOHBIX JOKYMEHTOB B pa3HBIX
CTpaHax.
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